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КРИТИЧЕСКИЙ ВЗГЛЯД НА ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ
ЭМИРОМ АБД АЛЬ-КАДИРОМ 

И КОРОЛЕМ ЛУИ-ФИЛИППОМ

Вопреки утверждениям официальной историографии, отношения 
между эмиром Абд аль-Кадиром (1808–1883) и королем французов 
Луи-Филиппом I Орлеанским (1773–1850) на протяжении периода 
Июльской монархии не всегда были враждебными. Так, переписка – 
как прямая, так и через посредничество других лиц – между ними ве-
лась и порой была обширной и дружеской, что нашло отражение во 
французских архивах и историографии, хотя нарушение амана1 и было 
предметом множества споров. Эмиру пришлось иметь дело, с одной 
стороны, с королем и его сыном герцогом Омальским (1822–1897), 
высказывавшимся за его освобождение на определенных условиях, и, 
с другой стороны, с французским парламентом, настроенным крайне 
враждебно. Вместе в тем ничто не мешало Луи-Филиппу отправить эми-
ра и его смалу на Восток – в Сен-Жан д’Акр в Сирии или в Мекку в Ара-
вии. В статье рассматриваются отношения между Абд аль-Кадиром и 
Луи-Филиппом с начала французского завоевания в 1832 г. до заклю-
чения эмира Абд аль-Кадира в тулонский форт Ламальг в 1848 г. Автор 
статьи анализирует, как менялись отношения между двумя главными 
действующими лицами, что позволяет пролить новый свет на историю 
завоевание Алжира в XIX в.
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The relations between Emir Abd al-Qadir (1808–1883) and the French 
King Louis-Philippe I of Orléans (1773–1850) during the July Monarchy 
were not always confl ictual, contrary to what offi cial history has supposed. 
Thus, the direct epistolary relations and those through the intermediary 
of the others, the epistolary exchanges between the two protagonists 
who were sometimes cordial and abundantly revealed in archives and 
French historiography, even if the failure to respect the aman has been 
the subject of many controversies. The Emir is therefore confronted with 
a king and his son, the Duke of Aumale (1822–1897), who are in favor 
of his release under certain conditions and with an assembly of French 
parliamentarians who are very hostile. At the same time all the modalities 
allow Louis-Philippe to authorize the Emir and his smala to be transferred 
to the East – to Saint-Jean d’Acre, in Siria, or to Mecca in Arabia. This 
article examines the relations between Abd al-Qadir and Louis-Philippe 
from the beginning of the French conquest in 1832 to the imprisonment of 
Emir Abd al-Qadir in 1848 at Fort Lamalgue in Toulon. The author analyzed 
the various relationships between the two protagonists, which shed new 
light on the conquest of Algeria in the 19th century.
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В Алжире
14 июня 1830 г. французская Африканская армия под коман-

дованием вице-адмирала Дюперре высадилась в бухте Сиди-Фар-
руш к западу от Алжира, в то время находившегося под властью 
османов2. Поводом к этой экспедиции стал печально знаменитый 

2 Berque J. L’intérieur du Maghreb. Paris, 1978.
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«удар веером»3. Около 37 тыс. французских солдат вступили в бой 
с турецкими войсками, состоявшими преимущественно из янычар – 
основной военной силы Османской империи – и кулугли – потом-
ков от браков между турками и уроженками Алжира. Победа оста-
лась за генералом Бурмоном, а алжирский дей Хуссейн отрекся от 
престола и отправился в изгнание4.

Взошедший на трон в результате Июльской революции король 
французов Луи-Филипп настаивал на продолжении завоевания 
Алжира, хотя большинство депутатов парламента и граждан Фран-
ции считало это тяжким бременем и с недоумением относилось к 
данному наследию Карла X (1757–1836). В самом же Алжире му-
сульманское арабо-берберское население оказывало захватчикам 
ожесточенное сопротивление, которое возглавил эмир Абд аль-
Кадир. Избранный амир аль-муминином (эмиром правоверных), 
он в 1832 г. начал джихад – священную войну против Франции 
и ее Африканской армии (такое название она носила до 1962 г.). 
Король французов послал сражаться против Абд аль-Кадира сво-
их собственных сыновей. Старший сын короля, Фердинанд-Фи-
липп, герцог Орлеанский (1810–1842), позднее «охотно рассказы-
вал о своих баталиях с Абд аль-Кадиром»5. Младший сын Луи-
Филиппа, герцог Омальский, «родившийся в 1822 г., окончательно 
разгромит повстанцев и всю смалу6 Абд аль-Кадира»7. 

Информация от колониальной администрации, в том числе от 
сыновей короля, являвшихся и свидетелями, и участниками собы-
тий, была частью многочисленных донесений о положении в Ал-
жире, направляемых Луи-Филиппу. Наблюдая из метрополии за 
тяжело проходившим завоеванием Алжира и понимая, как труд-
но заставить эмира и его войска сдаться, король в конце концов 
ратифицировал два мирных договора с ним – вопреки мнению 
депутатов и общественности. «Во Франции, – отмечает историк 
А. Буйерден, – растущее влияние Абд аль-Кадира начало вызывать 
недовольство. Эмира обвиняли в двуличии и подозревали, что под 

3 В 1827 г., принимая французского консула, правитель Алжира – дей – во время 
острого спора задел веером нос своего визави, что французское правительство назвало 
«ударом по лицу» и оскорблением Франции в целом, использовав данный инцидент как 
повод для военного вторжения. – Прим. ред.

4 Tocqueville A., de. Sur l’Algérie. Paris, 2003. P. 8–9.
5 Teyssier A. Louis-Philippe, le dernier roi des Français. Paris, 2010. P. 254.
6 Смала – передвижная ставка эмира Абд аль-Кадира, где располагались его войска, 

боевые припасы, казна и семья. – Прим. ред.
7 Broglie G. de. Guizot. Paris, 1990. P. 276.
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прикрытием переговоров он желал распространить свою власть на 
весь Османский Алжир и поднять знамя арабской независимости»8.

Под давлением со стороны племен, постоянно изводивших фран-
цузские войска внезапными набегами и грабежами, власти Фран-
ции, по предложению генерал-губернатора Алжира, генерала Луи-
Алексиса Демишеля (1779–1845), приняли решение заключить с 
Абд аль-Кадиром мирный договор: «В начале февраля 1834 г. с одо-
брения военного министра генерал Демишель обратился к эмиру с 
таким предложением. Тот согласился подписать мирный договор, 
согласованный и соблюдаемый обеими сторонами. 26 февраля так 
называемый договор Демишеля был подписан»9.

Абд аль-Кадир передал генералу Демишелю письмо, в котором 
выражал свои искренние и миролюбивые намерения: «Будьте уве-
рены, что я с религиозной верностью буду выполнять все условия, 
о которых мы договоримся. Вы можете доверять мне, ибо я никог-
да не нарушал данного мною слова. С Божьей помощью эти пере-
говоры увенчаются итогом, благоприятным для обеих сторон»10.

После заключения мира все военные действия между францу-
зами и арабами должны были прекратиться. Стороны договори-
лись, что «религия и традиции мусульман будут уважаться», «во-
еннопленных вернут домой», «свобода торговли станет полной и 
всеобъемлющей», «арабы передадут французских дезертиров» и 
впредь всякий христианин, желающий отправиться вглубь стра-
ны, должен будет иметь паспорт, скрепленный подписями пред-
ставителей эмира и одобренный главнокомандующим. Эти шесть 
статей, по-видимому, устроили эмира Абд аль-Кадира. Но в отве-
те французскому генералу он добавил также еще четыре других, 
предоставлявших арабам и французам свободу передвижения по 
территории обеих стран, а также объявлявших порт Арзева ней-
тральным и открытым для импорта и экспорта товаров. 

Эти требования, значительно урезавшие власть французско-
го генерала и ставившие Абд аль-Кадира на одну ступень с ко-
ролевским правительством Луи-Филиппа, вызвали сильное не-
довольство в Париже, поскольку договор Демишеля должен был 
сделать французов «покровителями [эмира], а не равными ему»11. 

8 Bouyerdene A. La Guerre et la Paix, Abd el-Kader et la France. Paris, 2017. P. 25.
9 Ibid. P. 23.
10 Dinesen A.V. Abd el-Kader et les relations entre les Français et les Arabes en Afrique du 

Nord. Alger, 2001. P. 54.
11 Service Historique de la Défense. 1H26. Dossier 2. La province d’Oran, le 10 juin 1834.
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Позиция французских представителей на переговорах была сочте-
на чересчур мягкой. Последовало расторжение договора и возоб-
новление военных действий. Генерала Демишеля отправили в от-
ставку, заменив генералом Камилем Альфонсом Трезелем (1780–
1860). Приняв командование, тот объявил эмиру войну.

На поимку Абд аль-Кадира были выделены немалые средства. 
Однако, поскольку одержать верх над эмиром и его войсками никак 
не удавалось, 6 июня 1836 г. в Алжир прибыли подкрепления. В на-
дежде покончить с мятежным эмиром французское правительство 
отправило туда своего лучшего полководца. Трезеля сменил генерал 
Тома Робер Бюжо, маркиз де ла Пиконри (1784–1849), бывший напо-
леоновский офицер, которому довелось повоевать на многих фрон-
тах – под Аустерлицем, в Пруссии, в Польше и в Испании. Генерал в 
качестве депутата представлял в парламенте департамент Дордонь, 
когда получил назначение на пост генерал-губернатора Алжира. 
Бюжо стал опасным противником эмира. Тем не менее, несмотря на 
все приложенные генерал-губернатором усилия и одержанную им 
6 июля 1836 г. победу при Сиккаке, он, столкнувшись с ожесточени-
ем боев и возросшим сопротивлением со стороны арабо-берберских 
племен, счел целесообразным начать новые переговоры, чтобы «вы-
нудить Абд аль-Кадира выступить с мирными предложениями»12.

В мае 1837 г. Бюжо отправился в лагерь Абд аль-Кадира и за-
ключил с ним договор, получивший название от реки Тафны, на 
берегу которой велись переговоры. Тафнский договор был под-
писан 1 июня и позднее ратифицирован королем Луи-Филип-
пом. Свидетель, принимавший участие в завоевании Алжира, 
сообщал, что «3 июля 1837 г. капитан Эйнар отплыл во Фран-
цию на борту парохода “Сфинкс” с договором, который впослед-
ствии был ратифицирован»13. В официальном письме говорилось: 
«Король одобрил договор, заключенный генералом Бюжо и Абд 
аль-Кадиром. Подполковник де ла Рюэ сегодня же отправляется 
в Оран, чтобы доставить ратифицированный документ генералу 
Бюжо. Затем он поедет в Алжир. (Одобрено/Луи-Филипп)»14.

Однако и этот договор, по-видимому, не соответствовал по-
литическим чаяниям оппозиционных групп в Национальном со-
брании и некоторых французских должностных лиц в Африке15. 

12 Service Historique de la Défense. 1H45. Dossier 2. La province d’Oran, le 8 mars 1837.
13 Dinesen A.V. Op. cit. P. 131.
14 Bellemare A. Abd el-Kader, sa vie politique et militaire. Saint-Denis, 2003. P. 99–100.
15 Breteuil A. L’Algérie Française. Paris, 1856. P. 50.
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Так, герцог Орлеанский в октябре 1839 г. нашел повод вторгнуть-
ся с войсками Африканской армии на территорию Железных во-
рот в горах Бибан, ранее переданную под полный контроль эмира. 
Абд аль-Кадир осудил это нарушение Тафнского договора, повлек-
шее за собой возобновление боевых действий. Те привели к опу-
стошению городов и разгрому смалы Абд аль-Кадира 16 мая 1843 г. 
герцогом Омальским. Последний, хотя Луи-Филипп и подозревал 
его в слабохарактерности16, сменил 11 сентября 1847 г. генерала 
Бюжо на посту генерал-губернатора Алжира. Он-то и подписал 
аман с Абд аль-Кадиром – официальное соглашение, предостав-
лявшее эмиру право отправиться на Восток. Газета Le Moniteur 
algérien так описывала их встречу:

«Когда Его Королевское Высочество герцог Омальский возвра-
щался со смотра кавалерии, который он проводил в лагере, Абд аль-
Кадир появился верхом на коне в окружении своих главных прибли-
женных и спешился в нескольких шагах от принца: 

– В знак моей благодарности, – сказал он, – я дарю тебе этого 
коня – последнего, на котором мне довелось ездить, – и надеюсь, что 
он принесет тебе удачу.

– Я принимаю его… как дань уважения Франции, чье покровитель-
ство отныне будет защищать вас, и как символ забвения прошлого»17.

Во Франции
25 декабря 1847 г. алжирские изгнанники, едва высадившись с 

парохода «Солон» в Оране, вновь отправились в плавание – взяв-
ший их на борт пароход «Асмодей» взял курс вовсе не на Алексан-
дрию, Сен-Жан д’Акр или Мекку. В тот рождественский день эмир 
Абд аль-Кадир, его семья и товарищи по оружию направлялись в 
Тулон. Таким образом, между капитуляцией и отплытием прошли 
всего сутки. Это решение объяснялось стремлением французских 
властей поскорее выслать Абд аль-Кадира из Алжира, о чем упоми-
нают и документы военных архивов: «Все племена готовы бросить-
ся в наши объятия, но присутствие Абд аль-Кадира удерживает лю-
дей из его ближайшего окружения. Нужно, следовательно, сделать 
все возможное, чтобы как можно скорее выслать эмира из страны»18.

Поэтому, осознавая все риски, военный министр Трезель счёл 
целесообразным объявить о принятых мерах. Он направил пись-

16 Teyssier A. Op. cit. P. 255.
17 Le Moniteur algérien. 1847. 29 décembre. № 872. P. 2.
18 Service Historique de la Défense. 1 H109. Correspondance générale, 1847.

М. Килали



313 

мо королевскому правительству Луи-Филиппа и отдал приказ пол-
ковнику Эжену Дома (1803–1871) и подполковнику Эжену Лерё 
(1797–?), через переводчика, барона Альфонса Мариуса Руссо 
(1820–1870), пристально следить за эмиром Абд аль-Кадиром в 
Тулоне. Поименный список19 арабов, прибывших во Францию 
вместе с эмиром, включал 12 мужчин, 17 женщин и 16 детей в 
форте Ламальг и 48 мужчин, 6 женщин и 3 детей в форте Мальбу-
ске – всего 102 человека.

Сохранилось описание их положения, сделанное каменщиком 
и поэтом Шарлем Понси. Посетив форт – о чем сообщалось в еже-
дневной газете L'Illustration от 6 мая 1848 г. – Понси счел содержа-
ние заключенных бесчеловечным:

«Арабы размещены или, вернее сказать, втиснуты во второй этаж 
“Кавалера” – здания, расположенного к востоку от форта, напротив 
входного корпуса, который занимают г-н Лерё и г-н Дома. На пер-
вом этаже этого здания проживают смотритель форта и офицеры гар-
низона. Длина “Кавалера” составляет около 25 метров, а ширина – 
5 метров, что оставляет каждому из ста заключенных около одного 
квадратного метра для передвижения. Правда, им не требуется много 
места, чтобы целый день курить или мечтать, чем они и занимают-
ся, сидя на корточках на циновках или на матрасах, предоставленных 
администрацией…»20.
Понси добавляет к этой печальной картине: «Первое, что мы 

заметили, проходя по темным коридорам форта, глубоко нас опе-
чалило. Это были клетушки, служившие женщинам жильем; гряз-
ные, темные и сырые, они не имели других дверей, чтобы огра-
дить своих обитательниц, кроме грязной и грубой холщовой 
занавески…»21

Находясь в заключении в форте, который им запрещалось по-
кидать, будучи под строгим надзором, Абд аль-Кадир и его сма-
ла непрестанно жаловались. «Пусть наша кровь бросит тень на 
честь Франции и останется на ней пятном, ведь нас убьют за 
то, что мы потребовали исполнения обещания, данного нашему 
господину»22, – кричали они тюремщикам, получившим особый 

19 Archives  Nationales d’Outre-Mer d’Aix-en-Provence, État nominatif des Arabes venus 
avec Abd el-Kader en France, le 08 janvier 1848,  Fonds : Abd el-Kader au fort Lamalgue, série E, 
liasse 2191.

20 Abd el-Kader au fort Lamalgue // L’Illustration, Journal universel. 1848. 6 mai. № 254. P. 157.
21 Poncy Ch. Une visite à Abd el-Kader // Bulletin académique du Var. 1850. P. 102.
22 Bellemare A. Op.cit. P. 194.
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приказ не разговаривать с эмиром Абд аль-Кадиром или его окру-
жением на тему некогда данного обещания, разве что пытаться 
убедить их от него отступиться.

Чувствуя, что его жалобы не слышат, а ему самому не внемлют, 
Абд аль-Кадир с того момента сделал своим оружием перо – он 
начал джихад аль-калям. Так, эмир написал несколько писем ко-
ролю французов, прося о своем освобождении. Проблема заклю-
чалась в том, что он находился в заключении без приговора суда, 
то есть, по сути, незаконно. Три письма, отправленные им королю 
в январе и феврале, были столь же выразительны и повторяли его 
первоначальные требования. Абд аль-Кадир не смирялся со своей 
участью и просил Луи-Филиппа сдержать слово:

«Вам известно, что меня беспокоит. В былые времена, когда я 
крепко стоял на ногах, я сражался за свою религию и за свою стра-
ну. <…> Когда мне захотелось покоя и умиротворения <…> я сдался 
Вам и другим <…>. Тот, без кого не может быть ни хода, ни исхода во 
всяком деле <…> я отдаю себя в Ваши руки. Я считаю себя Вашим 
ребенком, Всевышний препоручает меня Вам»23.
Однако письма, отправленные королю, не нашли отклика – во-

енные министры передавали послания, но Абд аль-Кадир, запер-
тый в стенах форта Ламальг, ответа не получал. И всё же он при-
держивался арабо-мусульманской учтивости:

«Его светлости, великолепному султану, наставляющему на вер-
ный путь <…> и целителю ран, смягчающему ядовитые укусы, жи-
вущему многие лета, предводителю прославленных бойцов, доброму, 
обходительному, милосердному и сострадательному, покорившему 
тела силой своего меча, а сердца – неиссякаемой милостью и обили-
ем своих благодеяний»24.
Этот абзац из писем Абд аль-Кадира к Луи-Филиппу, казалось 

бы, демонстрирует безразличие королевского правительства, од-
нако молчание короля не означало, что положение пленников его 
не заботило. Чтобы выразить сочувствие и показать свое неравно-
душие к этому несправедливому заключению, король сделал Абд 
аль-Кадиру подарок, которым тот был очень тронут:

23 Archives Nationales d’Outre-Mer d’Aix-en-Provence, Lettres d’Abd el-Kader au roi 
Louis-Philippe, le 21 janvier 1848 et le 3 février 1848, Fonds : Abd el-Kader au fort Lamalgue, 
E2193 ; ANOM E2214 et E2215.

24 Archives Nationales d’Outre-Mer d’Aix-en-Provence, Lettre d’Abd el-Kader au roi 
Louis-Philippe, ibid., série E, liasse 2193.
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«Полковник де Бофор от имени принца [сына короля] вручил Абд 
аль-Кадиру прекрасные золотые часы: этот сувенир от Его Королев-
ского Высочества, генерал-губернатора Алжира доставил ему [эмиру] 
величайшее удовольствие»25.
Подобное благожелательное отношение подтверждается реше-

нием короля отправить эмира на Восток. Однако после свержения 
Июльской монархии некоторые депутаты парламента Второй ре-
спублики выступят против освобождения Абд аль-Кадира:

«Абд аль-Кадир оказывает магическое воздействие на арабов и 
даже на преданных нам спаги, ведь без поддержки наших африкан-
ских стрелков они всегда сражались с ним не вполне уверенно. Если 
вы перевезете Абд аль-Кадира в Александрию или Мекку, то, не по-
боюсь этого сказать, он немедленно поднимет на борьбу арабское на-
селение. Не тогда, когда на колонизацию Африки тратятся миллионы, 
вы могли бы вернуть или сделать вид, что возвращаете в эту страну 
человека, который воспламенил бы ее и вынудил бы вас пойти на но-
вые жертвы под страхом быть позорно изгнанными из Алжира»26.
Напротив, Луи-Филипп двумя годами ранее писал, что желает 

освобождения Абд аль-Кадира и его смалы и хочет, чтобы ратифи-
цированное им соглашение соблюдалось:

«Вы ратифицировали обещания генерала Ламорисьера, и воля ко-
роля в том, чтобы они были выполнены, поскольку он на самом деле 
боится публично отречься от своего сына, герцога Омальского – это 
дискредитировало бы его во Франции и в Европе: “Я буду чтить обе-
щание, данное моим сыном. Мои министры трусы, они боятся Палат. 
Что до меня, то я слишком силен, чтобы Абд аль-Кадир мог внушить 
мне хоть малейший страх, даже если бы он находился в Сен-Жан-
д'Акре”»27.
Таким образом, воля короля была ясна и, по-видимому, окон-

чательна, однако Луи-Филипп оказался свергнут в ходе Февраль-
ской революции 1848 г. В отчаянии Абд аль-Кадир, зная об этом 
новом народном выступлении, именуемом «революцией», а в Се-
верной Африке известном под названием «бунт», но никогда не 

25 Archives Nationales d’Outre-Mer d’Aix-en-Provence, Lettre du lieutenant-colonel 
Lheureux au ministre de la Guerre Trézel, le 18 janvier 1848, ANOM., Fonds : Abd el-Kader au 
fort Lamalgue, série E, liasse 2191.

26 Compte rendu des séances de l’Assemblée nationale législative du 30 juillet au 
15 décembre 1850. T. 10. P., 1850. P. 379-385.

27 Bouyerdene A. Op. cit. P. 259.
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имевшем там такого размаха, констатировал из глубин своей тем-
ницы: «Вот султан, которого провозглашали могущественным, у 
которого была большая семья <...>, и хватило трех дней, чтобы 
его свергнуть»28.

Таким образом, эмир Абд аль-Кадир остался пленником, и все 
его требования с той минуты утратили силу в глазах временного 
республиканского правительства. Однако переписка между эми-
ром и Луи-Филиппом на этом не закончилась, а приобрела но-
вое наполнение. Так, Абд аль-Кадир написал Луи-Филиппу пись-
мо, озаглавленное «Могучее Солнце, скрывшееся под натиском 
народной бури»:

«Позвольте выразить Вам удивление, испытанное мной при по-
лучении новости о памятных днях февраля 1848; я ошеломлен – по-
лагаю, как и Вы в настоящий момент. Когда Ваша отважная армия 
пришла лишить меня престола, я был бесконечно далек от мысли, 
что и Ваш трон окажется свергнут почти в то же время. Аллах ве-
лик и справедлив – Вы испытали на себе закон возмездия, Вы, раз-
рушитель царств, Вы понесли наказание, соответствующее Вашим 
грехам. Скажите откровенно, мой дорогой товарищ по несчастью, о 
чем, черт возьми, Вы думали, желая обобрать до нитки французский 
народ, который, устав играть роль ягненка, показал зубы, во второй 
раз исполнив для Вас великую драму Июльской революции, в кото-
рой Вы взяли на себя роль народного короля, столь скоро Вами забы-
тую. Значит, мудрые уроки истории <…> предназначены не для коро-
лей? Как, свергнув Карла X, могли Вы поверить, что корона навечно 
возложена на Ваше чело, как могли Вы осмелиться бросить вызов 
народу, способному на следующий же день забрать то, что он дове-
рил Вам накануне! По правде говоря, Вы были весьма безрассудны 
и прислушивались к дурным советам – если бы Ваш друг Гизо был 
моим министром, я бы посадил его на кол, чтобы достойно отплатить 
за его услуги. Я знаю, кроме того, что французский народ задирист 
и не склонен уступать, и что рабочий класс в особенности не желает, 
трудясь, обрекать себя на голодную смерть – то есть, пребывать в до 
крайности нелепом положении! Я далек от того, чтобы одобрять эту 
народную манию учить детей читать, которая приводит к тому, что 
из-за газет, имеющих наглость сообщать о том, что им известно, Вы 
с грустью вынуждены действовать деспотически без ведома Ваших 
подданных. Истинно говорю Вам [выражение Иисуса Христа – Сид-
28 Bellemare A. Op. cit. P. 184.
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на Исы], несчастны короли с тех пор, как был изобретен прогресс. 
Вам, должно быть, очень не хватает привилегий Ваших предшествен-
ников, при которых взимались столь разумные налоги как талья, де-
сятина, барщина и прочие королевские милости. Разве не приятно 
было этим отцам народа позволять иметь курицу к обеду тем, у кого 
были деньги, и вешать, в интересах нравственности, браконьеров, от-
цов семейств, имевших наглость убить кролика, выручка от прода-
жи которого должна была помочь им прокормить своих детей? Разве 
не нелепо, Сир, что в Вашей стране жена проводит первую брачную 
ночь с мужем, и неужели не увидим мы вновь тот золотой век, когда 
дворяне занимались вооруженным грабежом на больших дорогах и в 
награду получали то, что Ваши достойные предки называли сеньори-
альными правами. Поскольку Ваши дела ныне в расстройстве и мо-
жет статься, что, несмотря на миллионы, которые Вам удалось сбе-
речь, Вы временно стеснены в средствах, то, если Вам взбредет в го-
лову перепродать марокканский зонтик29, я решительно настроен его 
у Вас купить. Предупреждаю, однако, что не желал бы платить сумму, 
в которую он Вам обошелся. Вы же понимаете: подержанную30 славу 
по цене новой не продают. Примите мои и т.д. и т.п. Подписано: Абд 
аль-Кадир, из Лазарета, 24 февраля 1848 г.».
Письмо Абд аль-Кадира своему собрату по несчастью Луи-

Филиппу, во-первых, передает с иронией выраженное сожаление 
эмира по поводу того, что у свергнутого французского короля не 
было времени освободить Абд аль-Кадира; во-вторых, демонстри-
рует его познания в области новейшей истории Франции; и, нако-
нец, в-третьих, показывает, что слава Луи-Филиппа, символизи-
руемая марокканским зонтиком, досталась ему лишь по воле слу-
чая. В этом письме Абд аль-Кадир не высмеивает Луи-Филиппа, 
как можно было бы подумать, а рассматривает его положение в 
свете событий революции 1848 г. Бывший король французов, по-
видимому, уловил намерение автора и ответил ему: 

29 Зонтик являлся одним из главных символов власти султана Марокко и, упоминая 
его в данном контексте, Абд аль-Кадир, вероятно, имел в виду власть над Алжиром. 
Отметим, впрочем, что для некоторых современников этот предмет символизировал скром-
ные успехи французов в Африке – по следам битвы при Исли, в которой был захвачен, в 
числе прочего, зонтик марокканского генерала, была сочинена песенка «Марокканский 
зонтик», в ироничном ключе восхвалявшая столь ценный трофей, и не снившийся фран-
цузским ветеранам – Прим. пер.

30 Игра слов – gloire d’occasion указывает на то, что слава (и власть над Алжиром) до-
сталась Луи-Филиппу волей случая; однако в контексте «покупки зонтика» d’occasion так-
же означает «подержанная» – Прим. пер.
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«Мой дорогой друг, прошу простить меня, если это письмо 
содержит ошибки во французском языке. Я оставил своего секретаря 
в Тюильри, что доставляет мне некоторые неудобства. Я пишу Вам 
из маленькой гостиницы, в которой остановился во время моего 
бегства, и Вы должны понимать, что, пользуясь гостиничным пером, 
невозможно соблюдать правила орфографии, особенно когда их не 
знаешь!.. Вы жалеете меня, дорогой друг, и я почти раскаиваюсь в том, 
что сверг Вас; ведь обладай Вы прежним могуществом, я разыскал бы 
Вас, чтобы одолжить его половину – тем более, моя жена призналась, 
что была бы не против иметь в мужьях трехбунчужного пашу. Увы! 
Я действительно достоин сожаления и могу сказать, что в наши дни 
добродетель не вознаграждается. Карл X был изгнан за то, что нарушил 
Хартию, а меня постигла та же участь за то, что я слишком строго ей 
следовал. Я хочу, чтобы люди знали: с 1830 года я, как примерный отец 
семейства, неустанно заботился об улучшении положения моих детей! 
Мне казалось, что великие жертвы, на которые я пошел ради этой цели, 
были достойны похвалы. Но в конце концов я обнаружил, что мой 
народ, которому я стал дорог (cher), имел неделикатность решить, что я 
ему слишком дорого обхожусь (couteux). Вы представить себе не може-
те, что я пережил после бегства из Тюильри. <…> Я искренне сожалею, 
что не могу <…> продать Вам дорогой (cher) марокканский зонтик, не 
послуживший мне парашютом. Но моя жена очень хотела бы оставить 
его взамен зонтика от дождя, забытого ею дома. Примите, дорогой друг, 
заверения в моем почтении и будьте уверены, что я всегда с удоволь-
ствием вновь и вновь остаюсь преданным Вам и т.д. и т.п… Подписано: 
Луи-Филипп, бывший король Франции, 28 февраля 1848 г.».
Этот ответ многое говорит об отношениях между Абд аль-

Кадиром и Луи-Филиппом, считавших себя двумя королями или 
султанами с общей судьбой. В строках жалобной песенки «Отец 
Филипп, бывший король французов» Луи-Филипп даже беспоко-
ится о том, что о нем подумает его по-прежнему находящийся в 
заключении арабский друг: 

«Считал Гизо полезным я,
А он лишь Полиньяк.
И из-за происков его
Я вылитый дурак.
Продул, играя в короли,
Абд аль-Кадир, что скажешь ты?»31

31 Dalès A. Correspondance entre Louis-Philippe et Abd el-Kader. P., 1848. P. 1-8.
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В заключение следует отметить, что отношения между Абд 
аль-Кадиром и Луи-Филиппом не ограничились проблемой ал-
жирского завоевания и заключения эмира во Франции, а вышли за 
ее рамки и завершились дружбой, отмеченной пристальным вни-
манием и восхищением, которое Луи-Филипп питал к эмиру. Раз-
личные этапы этих взаимоотношений показывают, что между дву-
мя протагонистами не было личной неприязни – на расстоянии 
друг от друга их держала лишь политика, так и не давшая монар-
хам возможности встретиться. Таким образом, мы имеем дело ис-
ключительно с эпистолярной связью. Свергнутые короли или сул-
таны, от поражения до изгнания… Но не могли ли их отношения 
стать более дружескими?

Перевод с фр. К. В. Полукеевой
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